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Aamurukous 

(Laudes) 

1. Johdanto 
Johdannon edellä voi olla virsi, laulu tai soitinmusiikkia. 

Halleluja jätetään pois paastonaikana tuhkakeskiviikosta lähtien. Pieni kunnia jätetään pois 
paastonaikana 5. paastonajan sunnuntaista lähtien. 

A å å å
Herra, avaa minun huu - le - ni, E 

á 
 

A å å
niin suuni julistaa sinun kunni - aa - si. S 

á 
 

A å å å å å
Jumala, ole armollinen, pe - las - ta mi - nut. E 

á 
 

A å å
Riennä avukseni, Her - ra. S 

á 
 

A å å å å å å
Kunnia Isälle ja Po - jal - le ja Pyhälle Hen - gel - le, E 

á á 
 

A å å
niin kuin oli alussa, nyt on ja ai - na, S 

á 
 

A å å å å åå å
iankaikkisesta iankaikkiseen. Aa - men. Hal - le - lu - ja. 

á 
 

Paastonaikana hallelujan sijasta lauletaan: 

 

A å å å å
Ylistys sinulle, Kristus, kunni - an ku - nin - gas. 

á 
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2. Virsi 

3. Psalmi 
Psalmi voidaan laulaa tai lukea. Sen alussa ja lopussa voi olla antifoni. Psalmisävelmiä s. 381. 
Psalmin kertosäkeitä s. 391 (virsikirjan jumalanpalvelusliitteessä nrot 761–790). 

Psalmin sijasta voidaan käyttää seuraavia Vanhan testamentin kiitoslauluja (canticum): 1. Aik. 
29: 10–13; Jes. 12: 1–6; Jes. 26: 1–4, 8–9, 12; Hoos. 6: 1–3. 

Psalmiin liitetään Pieni kunnia (Gloria Patri). Sen sijasta voidaan käyttää seuraavia 
virrensäkeistöjä: 49: 4, 50: 6, 111: 7, 115: 8, 131: 4, 258: 6, 325: 4, 334: 8, 418: 8, 420: 9, 475: 4, 
534: 6. Pieni kunnia jätetään pois paastonaikana 5. paastonajan sunnuntaista lähtien. 

– psalmi 

Kunnia Isälle ja Pojalle  
ja Pyhälle Hengelle, 
 niin kuin oli alussa, nyt on ja aina, 
 iankaikkisesta iankaikkiseen. Aamen. 

4. Raamatunluku 
Luetaan jokin kirkkovuoden tai vuorokauden ajankohtaan liittyvä lukukappale tai evankeliumi. 
Raamatunlukua voi seurata hiljainen mietiskely. 

5. Lyhyt vastauslaulu eli responsorio 

(Responsorium) 
Pieni kunnia ja sen jälkeinen kertosäe jätetään pois paastonaikana 5. 
paastonajan sunnuntaista lähtien. 

Vastauslaulun sijasta voi olla virsi, laulu tai soitinmusiikkia. 

Kirkkovuoden ajankohdan mukaan vaihtuvia lyhyitä vastauslauluja s. 434. 

A å å å å å å å å å å å å å
Laupeuteesi mi - nä tur - vaan jo var - hai - ses - ta aa - mus - ta. E 

á 
 

A å å å å å å å å å å å å å
Laupeuteesi mi - nä tur - vaan jo var - hai - ses - ta aa - mus - ta. S 

á 
 

A Qå åå å å å å å å å å å å
Si  nun puoleesi minä kään - nyn, o - soi - ta tie, jo - ta kul - ke - a. E 

å á 
 

A å å å å å å å å å å å å å
Laupeuteesi mi - nä tur - vaan jo var - hai - ses - ta aa - mus - ta. S 

á 
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A Qå å å å å å å å å å å å å å
Kunnia I - säl - le ja Po - jal - le ja Py - häl - le Hen - gel - le. E 

á 
 

A å å å å å å å å å å å å å
Laupeuteesi mi - nä tur - vaan jo var - hai - ses - ta aa - mus - ta. S 

á 
 

6. Puhe 
Puheen sijasta voidaan lukea mietiskelyteksti. 

7. Sakariaan kiitoslaulu (Benedictus) 
Kiitoslaulun (canticum, Luuk. 1: 68–79) sävelmä s. 440 (virsikirjan jumalanpalvelusliitteessä nro 
801). Kiitoslauluna voi olla myös virsi 258, 259 tai, etenkin juhla-aikoina, Te Deum -hymni (s. 
442, virsikirjan jumalanpalvelusliitteessä nro 802; myös virsi 320 tai 321). Vaihtoehtoisia 
kiitoslauluja s. 280 (virsikirjan jumalanpalvelusliitteessä nrot 750–751). Pieni kunnia jätetään pois 
paastonaikana 5. paastonajan sunnuntaista lähtien. 

Antifoni 
Meidän Jumalamme armahtaa meitä hyvyydessään: 
Korkeudesta saapuu luoksemme aamun koitto. 

 Kiitoslaulu 
Ylistetty (+) olkoon Herra, Israelin Jumala! 
Armossaan hän on katsonut kansansa puoleen  
ja valmistanut sille lunastuksen. 
 Väkevän pelastajan hän on nostanut meille palvelijansa Daavidin suvusta, 
 niin kuin hän ikiajoista asti on luvannut pyhien profeettojensa suulla. 
Hän on pelastanut meidät vihollistemme vallasta, 
kaikkien vihamiestemme käsistä. 
 Hän on nyt osoittanut laupeutensa, 
 uskollisuutensa isiämme kohtaan. 
Hän on pitänyt mielessään pyhän liittonsa, 
valan, jonka hän isällemme Abrahamille vannoi. 
 Näin me saamme pelotta palvella häntä vihollisistamme vapaina, 
 pyhinä ja vanhurskaina hänen edessään kaikkina elämämme päivinä. 
Ja sinua, lapsi, kutsutaan Korkeimman profeetaksi. 
Sinä käyt Herran edellä ja raivaat tien hänelle. 
 Sinä johdat hänen kansansa tuntemaan pelastuksen, 
 syntien anteeksiantamisen. 
Näin meidän Jumalamme hyvyydessään armahtaa meitä: 
Korkeudesta saapuu luoksemme aamun koitto. 
 Se loistaa pimeydessä ja kuoleman varjossa eläville, 
 se ohjaa jalkamme rauhan tielle. 
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Kunnia Isälle ja Pojalle  
ja Pyhälle Hengelle, 
 niin kuin oli alussa, nyt on ja aina, 
 iankaikkisesta iankaikkiseen. Aamen. 

Antifoni 
Meidän Jumalamme armahtaa meitä hyvyydessään: 
Korkeudesta saapuu luoksemme aamun koitto. 

8. Rukousjakso 

Vuororukous 

A å å
Jumala, Herra Sebaot, lohduta mei - tä. E 

á 
 

A å å
Kirkasta kasvosi, niin me saamme a - vun. S 

á 
 

A å å
Tule, Kristus, ja auta mei - tä. E 

á 
 

A å å
Lunasta meidät armosi täh - den. S 

á 
 

A å å å
Herra, kuule ruko - uk - se - ni. E 

á 
 

A å å
Kallista korvasi huutoni puo - leen. S 

á 
 

A å å å å
Ru - koil - kaam - me. E  

Esirukous 
Esirukous voidaan laatia vapaasti. Seurakunnan rukouslauseena voidaan 
toistaa tällöin huudahdusta »Herra, armahda meitä». Esirukous voidaan päättää 
lyhyeen hiljaiseen rukoukseen.  

Kirkkovuoden ajankohdan mukaan vaihtuvia Kyrie-litanioita s. 194. 
Esirukouksen sävelmä s. 451. 
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E Jumala, me kiitämme sinua tästä uudesta päivästä. 
 Anna Kristuksen ylösnousemuksen valaista elämäämme. 

 

A å å å å å å å
Her - ra, ar - mah - da mei - tä. S  

E Anna valosi loistaa kaikille, jotka elävät pimeydessä  
 ja kuoleman varjossa. 

 

A å å å å å å å
Kris - tus, ar - mah - da mei - tä. S 

 

E Anna Pyhän Hengen kantaa meissä tänään hedelmää: 
 iloa, rakkautta ja kärsivällisyyttä. 

 

A å å å å å å å
Her - ra, ar - mah - da mei - tä. S 

 

 Päivän rukous 
Luetaan jokin kirkkovuoden tai vuorokauden ajankohtaan liittyvä rukous. Rukoushetkien päivän 
rukoukset s. 285. Rukous voidaan laatia myös vapaasti. 

Rukous voidaan lukea tai laulaa. Päivän rukouksen sävelmä s. 452. 

– rukous 

A å å
Aa - men. S  

 Isä meidän 
Herran rukous lausutaan yhteen ääneen. Se voidaan myös laulaa (sävelmät s. 453, virsikirjan 
jumalanpalvelusliitteessä nro 805). 

Herran rukouksen ekumeenista sanamuotoa (s. 262) voidaan käyttää ekumeenisissa 
tilaisuuksissa. 

S Isä meidän, joka olet taivaissa. 
 Pyhitetty olkoon sinun nimesi. 
 Tulkoon sinun valtakuntasi. 
 Tapahtukoon sinun tahtosi, 
 myös maan päällä niin kuin taivaassa. 
 Anna meille tänä päivänä meidän jokapäiväinen leipämme. 
 Ja anna meille meidän syntimme anteeksi, 
 niin kuin mekin anteeksi annamme niille, 
 jotka ovat meitä vastaan rikkoneet. 
 Äläkä saata meitä kiusaukseen, 
 vaan päästä meidät pahasta. 
 Sillä sinun on valtakunta ja voima ja kunnia iankaikkisesti.  
 Aamen. 
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9. Ylistys (Benedicamus) 
Ylistys jätetään pois kiirastorstain, pitkäperjantain ja hiljaisen lauantain rukoushetkistä.  

A å å å å å å
Kiit - tä - kääm - me Her - raa! E 

 

A å å å å å å å åå å å å
Ju - ma - lal - le kii - tos. Hal - le - lu - ja! S 

 
Paastonaikana tuhkakeskiviikosta lähtien: 

A å å å å å å
Kiit - tä - kääm - me Her - raa! E 

 

A å å å å å å å åå å å å
Ju - ma - lal - le kii - tos. Aa - men, aa - men. S 

 

10. Siunaus 

A å å
Siunatkoon meitä kaikkivaltias ja armollinen Ju - ma - la, E 

á 
 

A å å å å å å å å å å
I - sä ja Poi - ka ja Py - hä Hen - ki. (  ) +  

A å å
Aa - men. S  

11. Päätösmusiikki 
Päätösmusiikkina voi olla virsi, laulu tai soitinmusiikkia. 


